
- uslužni prijevod -

MEMORANDUM O SUGLASNOSTI

između Ministarstva unutarnjih poslova, Ravnateljstva policije Republike 
Hrvatske, Ministarstva unutarnjih poslova Talijanske Republike, Službe za javnu 
sigurnost i Ministarstva unutarnjih poslova, Glavnog ravnateljstva policije 
Republike Slovenije

o

provođenju zajedničkih trilateralnih ophodnji na vanjskoj granici Republike 
Hrvatske

Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo policije Republike Hrvatske, 
Ministarstvo unutarnjih poslova Talijanske Republike, Služba za javnu sigurnost, i 
Ministarstvo unutarnjih poslova, Glavno ravnateljstvo policije Republike Slovenije (u 
daljnjem tekstu: „sudionici"),

prepoznajući važnost zajedničke borbe protiv prekograničnog kriminala i nezakonitih 
prelazaka migranata preko vanjskih granica Europske unije,

ističući svoju predanost daljnjem jačanju zajedničkih aktivnosti u funkciji jačanja 
otpornosti i sprječavanja sigurnosnih prijetnji s ciljem osiguravanja neometanog 
funkcioniranja schengenskog prostora,

uzimajući u obzir zaključke trilateralnih sastanaka na vrhu ministara unutarnjih poslova 
Italije, Slovenije i Hrvatske održanih u Trstu 2. studenog 2023., u Buzetu 16. siječnja 
2024., u Brdu kod Kranja 21. ožujka 2024., u Goriziji 18. lipnja 2024. i u Zaprešiću 14. 
listopada 2024. godine,

ne dovodeći u pitanje međunarodno, EU i nacionalno zakonodavstvo o osobama 
kojima je potrebna međunarodna zaštita,

priznavajući suvereno pravo i obvezu svakog sudionika da se pridržava svojih 
nacionalnih ustava, zakonodavstva, pblitika i odluka kako su utvrđene od strane 
njihovih nadležnih nacionalnih vlasti,

temeljeći zajedničko djelovanje na odredbama Odluke Vijeća 2008/615/PUP o 
produbljivanju prekogranične suradnje, posebno u suzbijanju terorizma i 
prekograničnog kriminala i Odluke Vijeća 2008/616/PUP od 23. lipnja 2008. o 
produbljivanju prekogranične suradnje i

na temelju zajedničkog pisma namjere šefova policije Italije, Slovenije i Hrvatske, 
potpisanog u Rimu 19. veljače 2024., u Ljubljani 21. veljače 2024. i u Zagrebu 22. 
veljače 2024. godine,



sporazumjeli su se kako slijedi:



Cilj Memoranduma
Članak 1.

Cilj ovog Memoranduma o suglasnosti (u daljnjem tekstu: ,,MoS“) jest urediti provedbu 
zajedničkih trilateralnih ophodnji na vanjskoj granici Republike Hrvatske.

Provedba suradnje
Članak 2.

U svrhu provedbe ovog MoS-a, sudionici će surađivati na sljedeće načine:

- razmjenom informacija na trilateralnoj razini za otkrivanje i istraživanje 
nezakonitih migracija, krijumčarenja ljudima i svih drugih srodnih kaznenih djela 
u području prekograničnog kriminaliteta kroz postojeće kanale razmjene, poput 
sustava SIENA i operativnih radnih skupina;

- uspostavljanjem stalnih kontaktnih točaka u funkciji stalnog praćenja napretka 
trilateralne i regionalne suradnje te ocjenjivanja postignutih rezultata kako bi se 
sukladno tome prilagodila provedba zajedničkih trilateralnih ophodnji;

- uspostavljanjem zajedničkih trilateralnih ophodnih aktivnosti na vanjskoj granici 
Republike Hrvatske, na temelju zakonodavnog okvira navedenog u Odluci 
Vijeća 2008/615/PUP i Odluci Vijeća 2008/616/PUP te uzimajući u obzir 
Preporuku Komisije od 23. studenog 2023. kojom se promiče provođenje 
zajedničkih operacija država članica.

Kontaktne točke
Članak 3.

(1) Kontaktne točke za provedbu odredaba ovog MoS-a su:

Za Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo policije Republike Hrvatske (u 
daljnjem tekstu: sudionik domaćin):

Uprava za granicu
Kontakt podaci 24/7:
- Broj telefona: +385 1 6122 360
- Adresa elektroničke pošte: NCC-Croatia@mup.hr

Za Ministarstvo unutarnjih poslova Talijanske Republike, Službu za javnu 
sigurnost (u daljnjem tekstu: sudionik koji upućuje službenike):

Granična policija - Središnja uprava za migracije i graničnu policiju
Ponedjeljak - petak od 08.00 do 18.00:
- Adresa elektroničke pošte: ;qruppo.frontiere@interno.it

frontiera.dircentimm@poliziadistato.it
- Broj telefona: +39 06465 30825/30853/30883



Za Ministarstvo unutarnjih poslova, Glavno ravnateljstvo policije Republike 
Slovenija (u daljnjem tekstu: sudionik koji upućuje službenike):

Glavno ravnateljstvo policije
Sektor granične policije Uprave uniformirane policije
Ponedjeljak - petak od 07.00 do 15.00:
- Broj telefona: +386 1 428 4322
- Adresa elektroničke pošte: smp@policija.si

(2) Sudionici će se međusobno obavještavati pisanim putem o svakoj promjeni kontakt 
ili drugih podataka vezanih za kontaktne točke iz prethodnog stavka.

Svrha zajedničkih trilateralnih ophodnih aktivnosti
Članak 4.

Zajedničke trilateralne ophodne aktivnosti provode se kako bi se ojačao nadzor 
vanjskih granica, odgovorilo na prekogranične sigurnosne prijetnje te doprinijelo 
pravilnom funkcioniranju schengenskog prostora.

Razdoblje trajanja zajedničkih trilateralnih ophodnih aktivnosti 
Članak 5.

(1) Točna vremena, područja djelovanja i moguće smjene odredit će se u dogovoru 
između određenih kontaktnih točaka.

(2) Nakon prva 3 mjeseca od početka zajedničkih trilateralnih ophodnih aktivnosti, 
pripremit će se evaluacijsko izvješće o operativnim rezultatima zajedničkih trilateralnih 
ophodnih aktivnosti u cilju uzimanja u obzir uvida pri planiranju budućih aktivnosti. 
Daljnja evaluacijska izvješća pripremit će se svakih 6 mjeseci nakon toga.

(3) Uzimajući u obzir evaluacijska izvješća navedena u prethodnom stavku, sudionici 
će procijeniti mogućnost ukidanja privremeno ponovno uvedenog nadzora na 
unutarnjim granicama između Talijanske Republike i Republike Slovenije te između 
Republike Slovenije i Republike Hrvatske.

Ljudski i materijalni resursi
Članak 6.

(1) Kontaktne točke iz članka 3. stavka 1. odredit će policijske službenike koji će 
sudjelovati u zajedničkim trilateralnim ophodnjama, kao i konkretne materijalne resurse 
koje će navedeni sudionici koristiti tijekom provedbe tih ophodnji. Jezik međusobne 
komunikacije između sudionika je engleski.

(2) Kontaktne točke će pisanim putem razmijeniti popis konkretnih podataka o 
ljudskim i materijalnim resursima iz prethodnog stavka najkasnije sedam (7) dana prije 
početka aktivnosti.



(3) Sudjelujući policijski službenici sudionika koji upućuju službenike mogu koristiti 
svoja službena policijska vozila pri dolasku na državno područje države sudionika 
domaćina i pri povratku u svoju matičnu državu.

(4) Ophodne aktivnosti provodit će se službenim policijskim vozilima sudionika 
domaćina koji će također osigurati sredstva komunikacije i drugu potrebnu tehničku 
opremu. Sudjelujući policijski službenici sudionika koji upućuju službenike mogu 
tijekom provedbe ophodnih aktivnosti koristiti i svoja službena policijska vozila.

(5) Sudjelujući policijski službenici sudionika koji upućuju službenike mogu tijekom 
provedbe ophodnih aktivnosti kao i tijekom dolaska na aktivnosti i povratka s aktivnosti 
nositi svoje nacionalne odore, svoje službeno kratko vatreno oružje i najviše pedeset 
(50) komada pripadajućeg streljiva te sredstva za vezivanje i neprobojne prsluke.

Izvršne ovlasti
Članak 7.

(1) U prisutnosti i pod nadzorom policijskih službenika sudionika domaćina, policijski 
službenici sudionika koji upućuju službenike mogu provoditi izvršne ovlasti u skladu s 
nacionalnim pravom Republike Hrvatske.

(2) Od sudionika domaćina zahtijeva se da sudjelujućim policijskim službenicima 
osigura istu zaštitu i pomoć pri obavljanju njihovih dužnosti kao i za vlastite službenike.

Plan provedbe aktivnosti
Članak 8.

(1) Prije početka provedbe zajedničkih trilateralnih ophodnih aktivnosti kontaktne točke 
usuglasit će plan provedbe aktivnosti.

(2) Sudionik domaćin će sudionicima koji upućuju službenike dostaviti informacije o 
svom pravnom okviru o dopuštenom oružju, streljivu i opremi te o uvjetima vezanim za 
sve zakonske aspekte uporabe oružja, streljiva i ostale opreme prije početka ophodnih 
aktivnosti.

Financiranje
Članak 9.

(1) Sudionik domaćin pokrit će operativne troškove provedbe zajedničkih ophodnji 
financijskim sredstvima iz Instrumenta za financijsku potporu u području upravljanja 
granicama i vizne politike (BMVI) u pogledu troškova smještaja sudjelujućih policijskih 
službenika.

(2) Svaki sudionik koji upućuje službenike snosit će sve druge troškove koji mogu 
nastati u provedbi ovog MoS-a.

Građanska i kaznena odgovornost 
Članak 10.



U pogledu građanske i kaznene odgovornosti na sudjelujuće policijske službenike iz 
sudionika koji upućuju službenike primjenjuju se odredbe članka 21. i 22. Odluke 
Vijeća 2008/615/PUP od 23. lipnja 2008. o produbljivanju prekogranične suradnje, 
posebno u suzbijanju terorizma i prekograničnog kriminala.

Završne odredbe 
Članak 11.

(1) Ovaj MoS može se izmijeniti i dopuniti u bilo kojem trenutku uzajamnim pisanim 
pristankom svih sudionika.

(2) Ovaj MoS ne stvara za sudionike prava ili obveze obvezujuće prema 
međunarodnom pravu niti utječe na prava ili obveze koje proizlaze iz mjerodavnih 
međunarodnih ugovora kojih su sudionici stranke.

(3) Svaki sudionik može u svako doba okončati ovaj MoS pisanom obaviješću drugim 
sudionicima tri mjeseca unaprijed.

(4) Ovaj MoS stupa na snagu na datum potpisivanja a sklapa se na neodređeno 
vrijeme.

(5) Sva razilaženja vezana za tumačenje ili provedbu ovog MoS-a rješavat će se 
prijateljski izravnim konzultacijama između sudionika.

Potpisano u Novoj Gorici, 20. siječnja 2025. godine, u tri izvornika na engleskom jeziku

Za Ministarstvo unutarnjih 
poslova, Ravnateljstvo 

policije Republike 
Hrvatske:

Za Ministarstvo unutarnjih 
poslova Talijanske 

Republike, Služba za 
javnu sigurnost:

Za Ministarstvo unutarnjih 
poslova, Glavno 

ravnateljstvo policije 
Republike Slovenija:

Nikola Milina 

glavni ravnatelj policije

Claudio Galzerano 

načelnik središnje uprave 
za imigraciju i graničnu 

policiju

Damjan Petrič 

ovlašten za obavljanje 
poslova glavnog 
ravnatelja policije


